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PARLEMENT EUROPÉEN 2009 - 2014

Délégation pour les relations avec les pays de l'Asie du Sud-Est et l'Association des nations 
de l'Asie du Sud-Est (ANASE)

DASE_PV(2012)11-29

PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 29 novembre 2012, de 10 heures à 12 heures

Bruxelles

La réunion est ouverte le jeudi 29 novembre 2012 à 10 h 10, sous la présidence de 
Werner Langen (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 497.272)

Le projet d’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Adoption du projet de procès-verbal de la réunion du 11 juillet 2012 (PE 488.769)

Le projet de procès-verbal est adopté sans modification.

3. Communications du président

En ce qui concerne le programme de travail pour 2013, le président propose d'organiser 
une visite officielle aux Philippines en février et au Viêt Nam en novembre. En outre, 
comme à son habitude, le bureau de la délégation devrait représenter le Parlement 
européen à la réunion interparlementaire annuelle de l'ANASE, qui se tiendra à Brunei, 
en 2013.

Le programme de travail proposé a été approuvé par les membres.

Échange de vues avec les ambassadeurs des États membres de l'ANASE

4. Compte rendu sur les conclusions des réunions et des sommets suivants:

 21e sommet de l'ANASE et sommets connexes qui se sont tenus à Phnom Penh, au 
Cambodge, du 15 au 20 novembre 2012
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L'ambassadeur du Cambodge informe les membres au sujet du 21e sommet de 
l'ANASE, qui s'est tenu à Phnom Penh, du 15 au 20 novembre 2012. En particulier, 
l'adhésion de l'UE au traité d'amitié et de coopération de l'ANASE, considérée comme 
une étape clé pour renforcer davantage les relations entre l'UE et l'ANASE, a été mise 
en avant.

L'ambassadeur du Cambodge rend également compte de l'adoption de la déclaration 
des droits de l'homme de l'ANASE et des progrès réalisés pour établir une 
communauté de l'ANASE d'ici 2015.

 Conclusions des sommets de l'ASEP (3, 4 et 5 octobre 2012) et de l'ASEM (5 et 
6 novembre 2012) à Vientiane, au Laos

Le nouvel ambassadeur du Laos rend compte des principales conclusions du sommet 
de l'ASEM qui s'est tenu à Vientiane, les 5 et 6 novembre 2012. L'ambassadeur 
souligne l'importance des processus de l'ASEM et de l'ASEP en tant que principales 
plateformes régionales de dialogue entre l'Europe et l'Asie.

Le représentant du SEAE note que l'UE a été représentée au sommet ASEM au plus 
haut niveau, et mentionne certains sujets abordés au sommet, à savoir la gouvernance 
mondiale, la crise de la dette souveraine dans certains États membres, l'intégration 
régionale en Asie et l'adhésion de l'UE au traité d'amitié et de coopération de 
l'ANASE.

L'ambassadeur de Singapour accueille favorablement la décision de tenir le prochain 
sommet ASEM à Bruxelles, en 2014.

Le président Langen attire l'attention des membres sur le rapport de M. Cutas 
concernant la participation du Parlement européen à la dernière réunion de l'ASEP, qui 
s'est également tenue à Vientiane, du 3 au 5 octobre 2012. Il attire en outre l'attention 
sur la question ouverte de savoir si le Parlement européen sera en mesure, s'il y a lieu, 
d'accueillir la prochaine réunion de l'ASEP en 2014.

 Conclusions de la réunion de l'AIPA qui s'est tenue les 17, 18, 19 et 20 
septembre 2012 à Lombok, en Indonésie

Le président attire l'attention des membres sur le rapport de M. Robert Goebbels, qui a 
représenté le Parlement européen à la dernière réunion de l'Assemblée 
interparlementaire de l'ANASE, à Lombok, du 17 au 20 septembre 2012.

Le président indique qu'il soutient la proposition de M. Goebbels d'inviter une 
délégation de l'AIPA à visiter le Parlement européen en 2013 et note qu'il cherchera à 
obtenir l'approbation de la Conférence des présidents.

5. Connectivité de l'ANASE

L'ambassadeur de Thaïlande procède à une analyse complète de la vision de l'ANASE 
sur la connectivité et les progrès réalisés jusqu'à présent. Il insiste sur le fait que si 
l'ANASE était un seul pays, elle serait la 9e plus grande économie, le 3e pays le plus 
peuplé, le 5e partenaire commercial le plus important et figurerait parmi les 10 premiers 
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pays au monde en termes d'investissements directs étrangers. L'ambassadeur poursuit 
avec l'explication des différentes dimensions de la connectivité de l'ANASE, à savoir la 
connexion physique et les infrastructures, les liens institutionnels et interpersonnels.

Un vif débat s'installe à la suite du discours de l'ambassadeur concernant principalement 
les possibilités des entreprises de l'UE de participer aux plus importants projets de 
connectivité de l'ANASE.

Échange de vues avec les ambassadeurs thaïlandais et singapourien ainsi que les 
membres mentionnés ci-après: Mme Weiler, M. Sógor et M. le président.

6. Échange de vues sur la sécurité régionale

Faute de temps, ce point est reporté à une prochaine réunion.

7. Questions diverses

Le président s'informe sur le dernier bilan de la situation de l'État de Rakhine au 
Myanmar (Birmanie). Le conseiller de l'ambassade du Myanmar avise les membres des 
derniers développements, soulignant que des actes de violence ont été commis par les 
deux communautés, et indique que les émeutes ne peuvent être considérées comme une 
persécution fondée sur les croyances religieuses. En outre, il fait remarquer le point de 
vue de son gouvernement selon lequel la population des Rohingya ne possède pas le 
statut de groupe ethnique, ses membres étant considérés comme des immigrés.

8. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu le 16 janvier 2013 à Strasbourg.

La réunion est clôturée à 18 h 05.
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